
Bring me to life 

 
How can you see into my eyes,  

like open doors 

Leading you down into my core  

Where I've become so numb,  

Without a soul 

My spirit's sleeping somewhere cold  
Until you find it there 

and lead it back  

Home 
 

Wake me up, 

wake me up inside, 
I can't wake up,  

Wake me up inside, 

save me,  
Call my name and save me from the dark, 

wake me up 

Bid my blood to run, 
I can't wake up 

Before I come undone, 

save me 
Save me from the nothing I've become 

 

Now that I know what I'm without 
You can't just leave me 

Breathe into me and make me real, 
bring me to life 

 

Wake me up, 
wake me up inside, 

I can't wake up,  

Wake me up inside, 
save me,  

Call my name and save me from the dark, 

wake me up 
Bid my blood to run, 

I can't wake up 

Before I come undone, 
save me 

Save me from the nothing I've become 

 

Bring me to life,  

I've been living a lie 

There's nothing inside,  
bring me to life 

 

Frozen inside without your touch 
Without your love, darling 

Only you are the life among the dead 

 
All this time, I can't believe I couldn't see 

Kept in the dark, but you were there in front of me 

 
I've been sleeping a thousand years it seems 

I've got to open my eyes to everything 

 
Without a thought, without a voice, without a soul  

Don't let me die here 

There must be something more,  
bring me to life 

 

Wake me up, 
wake me up inside, 

I can't wake up,  

Wake me up inside, 
save me,  

Call my name and save me from the dark, 

wake me up 
Bid my blood to run, 

I can't wake up 

Before I come undone, 
save me 

Save me from the nothing I've become 

 
Bring me to life,  

I've been living a lie 
There's nothing inside,  

bring me to life 

 

 

 

Съживи ме 

 
1. Ка͞к виждаш пре͞з очите ми 

Като врат͞и, 

Во͞дещи в͞ътре в м͞ен, 

Където съм вцепене͞-на. 

Без душ͞а (͞а) 

Духът-ми спи нейде в-ст͞уда, 
Докато-не-г͞о намер͞иш 

И-в͞ърнеш 

У-дома. 
 

Пр. (Съ-жи-ви) 

Съ-жи-виш ли ме 
(въз-кре-си) 

Съ-жи-виш ли ме 

(Из-ба-ви) 
Назов͞и и-от-мр͞ака͞-ме-спаси͞ 

(Съ-жи-ви) 

Кръвта ми ще кипи͞ 
(въз-кре-си) 

Обратно ме върни͞ 

(из-ба-ви) 
Спаси от-тъм-ни-на-та-ми 

 

2. Сл͞ед като знам какво съм а͞з 
Ос-та-ни с мен 

Вд͞ишай в мен и ме върни͞ 
Съ͞-ж͞и-ви 

 

Пр. (Съ-жи-ви) 
Съ-жи-виш ли ме 

(въз-кре-си) 

Съ-жи-виш ли ме 
(Из-ба-ви) 

Назов͞и и-от-мр͞ака͞-ме-спаси͞ 

(Съ-жи-ви) 
Кръвта ми ще кипи͞ 

(въз-кре-си) 

Обратно ме върни͞ 
(из-ба-ви) 

Спаси от-тъм-ни-на-та-ми 

 

3. Съ-жи-ви-ме 

Живях в лъжа, 

Там властва самота 
Съ-жи-ви-ме 

 

4. Замръзнал͞а без-теб, 
Без любовт͞а ти, скъпи, 

Единствен т͞и от мъртвите си истински͞. 

 
5. Чаках дълго, не вярвах, ослепях 

В тъмнината аз не те видях. 

 
Заспах за твърде дълго аз 

Няма ли да ме събудиш ти? 

 
Без мисъл, без глас, без душа 

Не ме оставяй тук да умра. 

Има повече от това,  
Съ-жи-ви-ме 

 

Пр. (Съ-жи-ви) 
Съ-жи-виш ли ме 

(въз-кре-си) 

Съ-жи-виш ли ме 
(Из-ба-ви) 

Назов͞и и-от-мр͞ака͞-ме-спаси͞ 

(Съ-жи-ви) 
Кръвта ми ще кипи͞ 

(въз-кре-си) 

Обратно ме върни͞ 
(из-ба-ви) 

Спаси от-тъм-ни-на-та-ми 

 
3. Съ-жи-ви-ме 

Живях в лъжа, 
Там властва самота 

Съ-жи-ви-ме 

 


